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1. INFORMACIÓN DE 
		 SEGURIDAD
Por su propia seguridad y para 
el correcto funcionamiento del 

aparato, lea atentamente este 
manual antes de la instalación y 
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el 
aparato, incluso si se cede o 
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
terísticas de funcionamiento y 
seguridad del aparato.

Los cables deben ser conec-
tados por un técnico compe-
tente.

•	El fabricante no se hace res-
ponsable de ningún daño que 
resulte de una instalación o uso 
inadecuado.

•	La distancia mínima de seguri-
dad entre la placa de cocción y 
la campana extractora es de 650 
mm (algunos modelos pueden 
instalarse a una altura inferior; 
véase la sección sobre dimen-
siones de trabajo e instalación).

•	Si en las instrucciones de mon-
taje de la placa de cocción a gas 
se indica una distancia mayor 
que la indicada anteriormente, 
debe tenerse en cuenta. 

•	Compruebe que la tensión de 
red coincide con la indicada en 
la placa de características del 
interior de la campana.

•	Los dispositivos de desconexión 
deben instalarse en la insta-

lación fija de acuerdo con las 
regulaciones para sistemas de 
cableado.

•	Para los aparatos de la clase 
I, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la 
casa tiene una conexión a tierra 
adecuada.

•	Conecte la campana a la chime-
nea con un tubo de un diámetro 
mínimo de 120 mm. El trayecto 
de humos debe ser lo más corto 
posible.

•	Deben observarse todas las nor-
mas relativas al escape de aire.

•	No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos 
de combustión (p. ej. calderas, 
chimeneas, etc.).

•	Si la campana se utiliza en com-
binación con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de 
gas), debe asegurarse un grado 
suficiente de ventilación en el lo-
cal para evitar el retorno del flujo 
de gases de escape. Cuando la 
campana extractora se utiliza en 
combinación con aparatos no 
eléctricos, la presión negativa 
en el local no debe ser superior 
a 0,04 mbar para evitar que los 
humos vuelvan al local a través 
de la campana extractora.

•	El aire no debe descargarse a 
través de un conducto utilizado 
para los gases de combustión 
procedentes de aparatos de 
combustión de gas u otros 
combustibles.

•	Si el cable de alimentación está 
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dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante o por un técnico 
de servicio.

•	Conecte la clavija a una toma 
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

•	En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar 
para el vertido de humos, es 
importante cumplir escrupulosa-
mente las normas establecidas 
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la 
película protectora antes de 
instalar la campana.

•	Utilice únicamente tornillos y he-
rramientas que sean adecuados 
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se 
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas 
instrucciones, se puede 
producir una descarga eléc-
trica.

•	No observar directamente con 
instrumentos ópticos (prismáti-
cos, lupas, etc.).

•	No cocine en flambeado bajo 
la campana: podría producirse 
un incendio.

•	Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de los 8 años y 
por personas con capacidades 
psico-físico-sensoriales redu-
cidas o con una experiencia 
y conocimientos insuficientes, 
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados e instruidos 
sobre cómo utilizar el aparato de 
forma segura y sobre los peli-

gros que conlleva. Asegúrese 
de que los niños no jueguen 
con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser llevados 
a cabo por niños, a menos que 
sean supervisados.

•	Supervise a los niños, asegu-
rándose de que no jueguen con 
el aparato.

•	El aparato no debe ser utilizado 
por personas (incluyendo niños) 
con capacidades psico-físi-
co-sensoriales reducidas o con 
experiencia y conocimientos 
insuficientes, a menos que sean 
cuidadosamente supervisados 
e instruidos.

Las piezas accesibles pue-
den calentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de 
cocina.

•	Limpie y/o reemplace los filtros 
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase 
el apartado Mantenimiento y 
limpieza.

•	Deberá preverse una ventila-
ción adecuada en el espacio 
cuando la campana extractora 
de humos se utilice junto con 
aparatos que utilicen gas u otros 
combustibles (no aplicable a los 
aparatos que sólo descargan 
aire en el local).

•	El símbolo  en el producto o 
en su embalaje indica que este 
producto no debe desechar-
se como residuo doméstico 
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normal. Tenga en cuenta que 
el producto a eliminar debe 
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje 
de componentes eléctricos y 
electrónicos. Al asegurarse de 
que este producto se deseche 
correctamente, ayudará a evitar 
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente 
y la salud que podrían derivarse 
de una eliminación inadecuada 
de este producto. Para obtener 
información más detallada so-
bre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con el 
Municipio, el servicio local de 
eliminación de residuos o la tien-
da donde adquirió el producto.

2.	 USO
•	 La campana extractora está diseñada 

exclusivamente para uso doméstico, para 
eliminar los olores de la cocina.

•	 Nunca utilice la campana para fines 
distintos de aquellos para los que fue 
diseñada.

•	 No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando está en funcionamiento.

•	 Ajuste la intensidad de la llama para 
dirigirla sólo a la parte inferior del reci-
piente de cocción, asegurándose de que 
no llegue a los lados.

•	 Las freidoras deben ser controladas 
continuamente durante su uso: el aceite 
recalentado puede incendiarse.

3.	 LIMPIEZA Y 
	 MANTENIMIENTO

	- La parte esponjosa del filtro se puede 
lavar también en lavavajillas, y necesita 
ser lavado cada 4 meses de uso apro-
ximadamente o con mayor frecuencia 
en caso de uso particularmente intenso, 
garantizando así el funcionamiento has-
ta un máximo de 5 lavados antes de la 
sustitución (W).

	- Los filtros de grasa deben limpiarse cada 
2 meses de operación, o con mayor fre-
cuencia si se utilizan muy frecuentemente 
y se pueden lavar en el lavavajillas (Z).

•	 Limpie la campana con un paño húmedo 
y un detergente líquido suave.
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4.	 MANDOS
��

� �� �� �� ��

Tecla Función Led
L Enciende/Apaga las luces a la máxima luminosidad. -

T1 Enciende/Apaga el motor a la primera velocidad. -
Función Delay:
Manteniendo presionado el botón durante aproximadamente 3 seg., Activa/
Desactiva la función Delay (apagado automático del motor, los ventiladores y 
la iluminación con retardo de 30’).
No se puede activar con Intensiva o 24h encendidos.

Intermitente

T2 Enciende el motor a la segunda velocidad. -
Manteniendo presionado el botón durante unos 5 segundos, cuando todas 
las cargas están apagadas (Motor+Luz), se activa la alarma de los filtros 
de carbón activo y se muestra un doble parpadeo del led correspondiente.
Para desactivarlo, se presiona de nuevo el botón durante otros 5 segundos 
visualizando un solo parpadeo del led correspondiente.

Intermitente

T3 Enciende el motor a la tercera velocidad. -
Manteniendo presionada la tecla durante aproximadamente 3 segundos, 
cuando todas las cargas están apagadas (motor+luz) se efectúa el reset 
de la alarma de saturación de filtros, visualizando el triple parpadeo del 
led S1.

Intermitente

T4 Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA.
Esta velocidad está temporizada en 6 minutos. Una vez terminado el 
tiempo, el sistema vuelve automáticamente a la velocidad seleccionada 
precedentemente. Si se activa con motor apagado, una vez terminado 
el tiempo pasa al modo OFF.

-

Manteniendo presionada durante 5 segundos se habilita el telemando 
visualizando un doble parpadeo del mismo led.Manteniendo presionada 
la tecla durante 5 segundos se deshabilita el telemando visualizando el 
parpadeo del led correspondiente una sola vez.

Intermitente

S1 Señala la alarma de saturación de los filtros antigrasa metálicos y la 
necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas de 
trabajo efectivo de la campana. 

Fijo

Indica la alarma de saturación del filtro antiolor de carbón activo, que se 
debe sustituir después de 200 horas de trabajo efectivo de la campana.

Intermitente
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5.	 MANDO REMOTO
Esta unidad puede ser controlada por medio 
de un mando remoto, alimentado por una 
batería de 3 V tipo CR2032 (no incluida).
•	 No coloque el mando remoto cerca de 

fuentes de calor.
•	 No abandone las baterías en el 

medio ambiente, deposítelas en los 
contenedores previstos.

On/Off Motor.

Disminuye la velocidad de ejercicio cada 
vez que se presiona.
Aumenta la velocidad de ejercicio cada 
vez que se presiona.
Activa la función INTENSIVA.
Esta velocidad está temporizada en 6 
minutos. Una vez terminado el tiempo, el 
sistema retorna automáticamente a la ve-
locidad anteriormente seleccionada. Si se 
activa con el motor apagado una vez ter-
minado el tiempo pasa al modo OFF. Se 
desactiva presionando el mismo botón o el 
botón “OFF motor”.
- Presionando brevemente este botón 
se activa el modo de parada total de la 
campana (luces + motor) después de 30 
minutos.
- Manteniendo presionado el botón durante 
unos segundos, se apaga el modo Delay 
o, apagar el motor. El led correspondiente 
parpadea cada 0,5 segundos.

On / Off Luces.

¡¡¡Atención!!! Las imágenes mostradas son genéricas, 
su producto puede tener diferentes símbolos y/o estéti-
cas.

6.	 ILUMINACIÓN
•	 Para la sustitución ponerse en contacto 

con la Asistencia Técnica (“Para la 
compra dirigirse a la asistencia técnica”).
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1. INFORMAÇÕES DE 
		 SEGURANÇA
Para sua segurança e funcio-
namento correto do aparelho, 

agradecemos que leia este ma-
nual com atenção, antes da ins-
talação e colocação em funcio-
namento do aparelho. Conserve 
estas instruções sempre junto do 
aparelho, mesmo em caso de 
cedência ou transferência a ter-
ceiros. É importante que os utili-
zadores tenham conhecimento 
de todas as caraterísticas de 
funcionamento e de segurança 
do aparelho.

A ligação dos cabos deve ser 
realizada por um técnico 
competente.

•	O fabricante declina toda e 
qualquer responsabilidade por 
eventuais danos decorrentes da 
instalação ou utilização incor-
reta ou imprópria do aparelho.

•	A distância mínima de seguran-
ça entre a placa de cozedura e 
o exaustor é de 650 mm (alguns 
modelos poderão ser instalados 
a altura inferior; consulte o pa-
rágrafo sobre as dimensões de 
trabalho e a instalação).

•	Se nas instruções de instalação 
da placa de cozinha a gás esti-
ver especificada uma distância 
maior, é necessário respeitá-la. 

•	Verifique se a tensão da rede 
elétrica corresponde à indica-
da na chapa de caraterísticas 
aplicada no interior do exaustor.

•	Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados 
na instalação elétrica fixa, em 
conformidade com a legislação 
sobre sistemas de cablagem.

•	Para os aparelhos da Classe 
I, certifique-se de que a rede 
elétrica doméstica dispõe de um 
sistema eficaz de ligação à terra.

•	Ligue o aspirador à chaminé 
utilizando um tubo de, pelo 
menos, 120 mm de diâmetro. 
O caminho percorrido pelo fumo 
deve ser o mais curto possível.

•	Devem ser respeitadas todas 
as disposições da legislação 
em matéria de evacuação de ar.

•	 Não ligue o exaustor a condutas 
de fumo que transportem fumos 
de combustão (por ex. caldeiras, 
lareiras, etc.).

•	Se o exaustor for utilizado em 
conjunto com aparelhos não 
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gás), deve ser tida 
em devida conta a necessidade 
de assegurar um grau suficiente 
de ventilação no aposento, para 
impedir o retorno dos gases de 
exaustão. Quando o exaustor 
é utilizado em conjunto com 
outros aparelhos não alimen-
tados eletricamente, a pressão 
negativa no aposento não deve 
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao 
aposento através do exaustor.

•	O ar não deve ser evacuado 
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo 
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de aparelhos de combustão 
alimentados a gás ou outros 
combustíveis.

•	Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou 
por um técnico do serviço de 
assistência.

•	 Ligue a ficha a uma tomada em 
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posição 
acessível.

•	Em relação às medidas técnicas 
e de segurança que é neces-
sário respeitar para evacuar 
o fumo, é importante seguir 
atentamente os regulamentos 
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTÊNCIA: antes de 
instalar o exaustor, retire as 
películas de proteção.

•	Utilize apenas parafusos e 
quinquilharia apropriada para 
o exaustor.

ADVERTÊNCIA: a não uti-
lização de parafusos ou 
elementos de fixação em 
conformidade com estas 
instruções pode causar ris-
cos elétricos.

•	Não olhe diretamente para a 
luz com instrumentos óticos 
(binóculo, lupa….).

•	Não cozinhe flamejados debai-
xo do exaustor, porque há risco 
que incêndio.

•	Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas 

com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais diminuídas 
ou com experiência e conheci-
mento insuficientes, desde que 
sejam vigiadas e tenham rece-
bido instrução sobre a utilização 
do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos que o 
seu uso comporta. As crianças 
não devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e manutenção 
do aparelho não devem ser 
realizadas por crianças, a não 
ser sob vigilância.

•	Vigie as crianças, certificando-
-se de que não brinquem com 
o aparelho.

•	O aparelho não deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades 
psico-físico-sensoriais dimi-
nuídas ou com experiência e 
conhecimentos insuficientes, 
salvo se vigiadas atentamente 
e instruídas.

As partes acessíveis podem 
aquecer muito durante a 
utilização dos aparelhos de 
cozedura.

•	Limpe e/ou substitua os filtros, 
respeitando os intervalos de 
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incêndio). 
Consulte o parágrafo Manuten-
ção e limpeza.

•	Deve haver uma ventilação 
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado 
simultaneamente com apare-
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lhos que utilizem gás ou outros 
combustíveis (não aplicável a 
aparelhos que apenas descar-
regam ar no aposento).

•	O símbolo  colocado no produ-
to ou na sua embalagem indica 
que o produto não pode ser 
eliminado como lixo doméstico. 
Deverá ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva próprio 
para reciclagem de resíduos 
de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. A eliminação cor-
reta deste produto contribui 
para evitar os possíveis efeitos 
negativos para o meio ambiente 
e a saúde que seriam criados 
pela manipulação imprópria 
dos seus resíduos. Para mais 
informações sobre o local onde 
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegação 
local, os serviços municipais ou 
a loja onde comprou o produto.

2.	 UTILIZAÇÃO
•	 O exaustor foi concebido exclusivamente 

para uso doméstico, para eliminar os 
cheiros da cozinha.

•	 Nunca utilize o exaustor senão para o 
fim para que foi concebido.

•	 Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em 
funcionamento.

•	 Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a não ultrapassar o diâmetro do 
fundo da panela utilizada, certificando-se 
de que não incide dos lados.

•	 As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento, 
porque as gorduras e óleos exces-
sivamente aquecidos são facilmente 
inflamáveis.

3.	 LIMPEZA E 
		  MANUTENÇÃO

	- A parte esponjosa do filtro pode ser 
lavada na máquina de lavar louça, 
pelo menos, de 4 em 4 meses ou com 
maior frequência, no caso de uso in-
tensivo. Garante o funcionamento até 
um máximo de 5 lavagens antes da 
substituição (W).

	- Os filtros antigordura devem ser limpos 
cada 2 meses de funcionamento, ou com 
maior frequência no caso de uso muito 
intenso, e podem ser lavados na máquina 
de lavar louça (Z).

•	 Limpe o exaustor com um pano húmido 
e detergente líquido neutro.
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4.	 COMANDOS
��

� �� �� �� ��

Tecla Função Led
L Acende/Apaga a luzes na sua intensidade máxima. -

T1 Liga/desliga o motor com velocidade I. -
Função Delay:
Mantendo a tecla pressionada durante cerca de 3 segundos, o sistema Ativará/
Desativará a função Delay (desliga automaticamente o motor, as ventoinhas 
e a iluminação com ação diferida de 30’).
Não é ativável em simultâneo com as funções Intensiva ou 24h.

Intermitente

T2 Liga o motor com velocidade II. -
Se mantida pressionada durante cerca de 5 segundos, quando todas as cargas 
estão desligadas (Motor+Luz), o alarme dos filtros de carvão ativo dispara e 
o led correspondente pisca duas vezes.
Para o desativar, pressiona-se de novo a tecla 5 segundos, observando-se, 
então, uma piscadela do respetivo led.

Intermitente

T3 Liga o motor com velocidade III. -
Se mantida pressionada durante cerca de 3 segundos, quando todas as 
cargas estão desligadas (Motor+Luz), o sistema fará o reset do alarme 
de saturação dos filtros e o led S1 piscará três vezes.

Intermitente

T4 Liga o motor com velocidade INTENSIVA.
Esta velocidade é temporizada a 6 min. Decorrido o referido tempo, o 
sistema regressará automaticamente à velocidade selecionada anterior-
mente. Se for ativada com o motor desligado, decorrido o tempo de 
funcionamento desta função, o motor desliga-se.

-

Mantendo-a pressionada, durante cerca de 5 segundos, o telecomando 
ativar-se-á e o respetivo led piscará duas vezes.
Mantendo-a pressionada, durante cerca de 5 segundos, o telecomando 
desativar-se-á e o respetivo led piscará uma só vez.

Intermitente

S1 Assinala o disparo do alarme de saturação dos filtros de metal antigordura 
e, portanto, a necessidade de que sejam lavados. O alarme dispara ao 
fim de 100 horas de funcionamento efetivo do exaustor.

Fixo

Indica o alarme de saturação do filtro antiodores de carvão ativo, que deve 
ser substituído ao fim de 200 horas de funcionamento efetivo do exaustor.

Intermitente
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5.	 TELECOMANDO
Este aparelho pode ser comandado 
através de um telecomando que funciona 
com uma pilha de 3 V do tipo CR2032 
(não incluída).
•	 Não coloque o telecomando próximo de 

fontes de calor.
•	 Não deite as pilhas usadas no lixo. 

Coloque-as nos coletores próprios para 
este tipo de resíduos (pilhão). On/Off Motor.

Diminui a velocidade cada vez que é pres-
sionado.
Aumenta a velocidade cada vez que é 
pressionado.
Ativa a função INTENSIVA.
Esta velocidade é temporizada e dura 6 
minutos. Decorrido o referido tempo, o 
sistema regressará automaticamente à 
velocidade selecionada anteriormente. Se 
for ativada com o motor desligado, após 
expirado o tempo de atuação a função 
desliga-se. É desativada pressionando de 
novo a mesma tecla ou o botão “Off Mo-
tor”.
- Pressionando brevemente esta tecla, ativar-se-á 
o modo de paragem total do exaustor (luzes + 
motor) após 30 minutos.
- Se a tecla for mantida pressionada durante 
uns segundos, o modo Delay desativa-se ou, 
em alternativa, desligue o motor. O respetivo led 
pisca com intervalos de 0,5 segundos.

Acende/apaga as luzes.

Atenção!!! As imagens indicadas são figuras genéricas. O 
seu produto pode conter símbolos e/ou aspeto diferentes.

6.	 ILUMINAÇÃO
•	 Para substituição, contacte a assistência 

técnica (“Para compra, dirija-se à assis-
tência técnica”).
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